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Университетские профессора подобны
квакающим лягушкам
Перевод:

Речи всех тех «учёных» мужей, которые не верят в эти слова «Шри Чайтанья-чаритамриты»,
подобны громкому кваканью лягушек.

Комментарий:

В сезон дождей лягушки оглашают леса своим громким кваканьем, в результате чего змеи
ползут в темноте на их кваканье, находят их и съедают. Речи университетских профессоров,
которые не обладают духовным знанием, подобны кваканью лягушек в лесу.

Шрила Прабхупада, «Шри Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, 8.6, стих и комментарий
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